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- Marketing & PR 
- Gezondheidszorg 
- Onderwijs 
- Bedrijfsleven  
- Non-profit  
- Software 
- Handleidingen 
- Productbeschrijvingen  
- Juridische documenten 
- Standaarddocumenten 
- Techniek 
- Lokalisatie  
- Personeel & Arbeid  
- Markonderzoek  

GATIM is een jong & snel 
groeiend (online)
vertaalbureau dat opgericht is 
door taalvaardige & internati-
onaal georiënteerde professio-
nals met ruime ervaring in de 
taal en vertaal werelden, als 
freelancers.  
 
TalenTalenTalen 
We zijn specialisten in voor-
namelijk drie talen: Arabisch, 
Engels en Nederlands en heb-
ben vertaal- en tolkdiensten 
geleverd voor gerenommeerde 
bedrijven en organisaties in 
het binnen- en buitenland. 
 
 
   
                           GGG  oedkoop  

                           AAA  ccuraat  

                              TTT  ransparant  

           III   nternationaal 

                           MMM ultidisciplinair 
 

In onze werkwijze gebruik we, 
naast het welbekende "native 
speaker principe", een slim en 
innovatief begrip in de steeds 
grensloos wordende vertaal-
wereld, namelijk: "de  
proeflezende professionalt".  
 
Dat wil zeggen: een echte 
doctor, jurist, ingenieur of 
marketing professional die 
moedertaalsprekend is en uw 
tekst extra controleert op 
correctheid & passendheid 
van vakjargon en  
terminologie. 

Over ons                                           Werkwijze                                        Specialisaties Over ons                                           Werkwijze                                        Specialisaties Over ons                                           Werkwijze                                        Specialisaties    

HoofddienstenHoofddienstenHoofddiensten   

Vertalen 

Onze hoofdactiviteit is het 
vertalen van uiteenlopende 
teksten van en naar het 
Arabisch, Nederlands & 
Engels in alle combinaties, 
in verschillende vakgebie-
den en op moedertaal ni-
veau. 
 
 
 

Proeflezen 
Uw teksten worden door 
ons intern gecontroleerd op 
grammaticale, stilistische en 
typefouten. Indien deze  
complex zijn, worden ze 
onder de loep genomen 
door ervaren  
professionals uit ons net-
werk. 
 
 

Tolken 
We leveren tolkdiensten 
voor Arabisch en Engels bij 
velerlei situaties, zowel voor 
het bedrijfsleven als voor 
andere instanties en parti-
culieren. Onze tolkdiensten 
richten zich vooral op: con-
secutief, congres en ge-
sprekstolken. 

      GATIM Language ServicesGATIM Language ServicesGATIM Language Services   
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Vind meer op onze site:Vind meer op onze site:Vind meer op onze site:   

Onze diensten Klik 
hier 

Specialisaties Klik 
hier 

Onze werkwijze Klik 
hier 

Technologie Klik 
hier 

Voorbeelden Klik 
hier 

Tarieven Klik 
hier 

Netwerk Klik 
hier 

4 kortingen4 kortingen4 kortingen   
beleid!beleid!beleid!   

Specialistische controleSpecialistische controleSpecialistische controle   

http://www.gatim.nl/vertalen.html�
http://www.gatim.nl/tolken.html�
http://www.gatim.nl/proeflezen.html�
http://www.gatim.nl/redigeren.html�
http://www.gatim.nl/marktonderzoek.html�
http://www.gatim.nl�
http://www.gatim.nl/diensten.html�
http://www.gatim.nl/diensten.html�
http://www.gatim.nl/diensten.html�
http://www.gatim.nl/diensten.html�
http://www.gatim.nl/specialisaties.html�
http://www.gatim.nl/specialisaties.html�
http://www.gatim.nl/specialisaties.html�
http://www.gatim.nl/specialisaties.html�
http://www.gatim.nl/werkwijze.html�
http://www.gatim.nl/werkwijze.html�
http://www.gatim.nl/werkwijze.html�
http://www.gatim.nl/werkwijze.html�
http://www.gatim.nl/technologie.html�
http://www.gatim.nl/technologie.html�
http://www.gatim.nl/technologie.html�
http://www.gatim.nl/technologie.html�
http://www.gatim.nl/voorbeelden.html�
http://www.gatim.nl/voorbeelden.html�
http://www.gatim.nl/voorbeelden.html�
http://www.gatim.nl/voorbeelden.html�
http://www.gatim.nl/tarieven.html�
http://www.gatim.nl/tarieven.html�
http://www.gatim.nl/tarieven.html�
http://www.gatim.nl/tarieven.html�
http://www.gatim.nl/netwerk.html�
http://www.gatim.nl/netwerk.html�
http://www.gatim.nl/netwerk.html�
http://www.gatim.nl/netwerk.html�
http://www.gatim.nl/kwaliteitscontrole.html�


 

2 

ArabischArabischArabisch   عربي   عربي   عربي         

ARABICARABICARABIC      ENGELSENGELSENGELS      

            EnglishEnglishEnglish      الإنجليزية الإنجليزية الإنجليزية 

NederlandsNederlandsNederlands      الهولنديةالهولنديةالهولندية         

Dutch Dutch Dutch 

ArabischArabischArabisch                   عربيعربيعربي

Arabic  Engels  Arabic  Engels  Arabic  Engels     الإنجليزية   الإنجليزية   الإنجليزية
EnglishEnglishEnglish            Nederlands  Nederlands  Nederlands  

   DutchDutchDutchالھولندية    الھولندية    الھولندية    

   

 
-  Amnesty International 
-  Het Rode Kruis Vlaanderen 
-  Club de Madrid 
-  Markzware Europe 
-  Transumed Gmbh Medizin  
   technik 
-  Tristar AIR SAE 
- GDCC (Global Data  
   Collection Company) 
-  TNO 
-  Felicitatiedienst, Dordrecht 
-  Waterweg Wonen 
-  GGD 
-  Centrum Basis Educatie    
   Gent (België) 
-  Sint Gillis Gevangenis   
   (België) 
-  Sint Gillis Gevangenis   
   (België) 
-  Advies en Steunpunt  
-  Huiselijk Geweld 
-  Disck Groep Rotterdam 
 
 
 
 
 

Ons prijsbeleid is simpelweg: 

voordelig, evenwichtig en 

transparant. Door deze trans-

parantie, komt u bij ons nooit 

achteraf voor verrassingen te 

staan. 

 

KortingenKortingenKortingen   
 
We hanteren uiterst klant-

vriendelijke en lage prijzen op 

het gebied van Arabische & 

Engelse vertalingen door het 

opnemen van 4 soorten kor-

tingen in ons tarievenbeleid. 

Daardoor, komen onze klan-

ten vrijwel altijd in aanmer-

king voor één voordelige 

korting of meer tegelijk. 

 

 

 

GATIM Netwerk bestaat uit 
meer dan 250 professionals, 
ex-professionals & studenten 
uit de verschillende Arabisch-
talige en Engelstalige landen, 
maar ook uit Nederland, EU-
landen, Canada, de Verenigde 
Staten & Australië. 

Onze leden zijn werkzaam 
(en/of wonend) in landen 
waar Arabisch, Engels en/of 
Nederlands de officiële of de 
tweede talen zijn en zijn pro-
fessioneel of taalkundig ge-
specialiseerd in uiteenlopende 
vakgebieden. 

We aarzelen niet om ons 
uitgebreide netwerk in te 
schakelen bij de kleinste 
onzekerheid over de correct-
heid, passendheid of de rele-
vantie van een bepaald 
woordgebruik in welke disci-
pline dan ook. 

      Adresgegevens:Adresgegevens:Adresgegevens:   
  Ocarinalaan 722 
  2287 SN Rijswijk 
  Nederland 
 
  Kvk-nummer (Den Haag):     
  27318481 
  BTW-nummer(NED):  
  NL233190144B01 

   Contact:Contact:Contact: 
 Tel:           (+31) 070-7855061 
 Fax:           (+31) 084-8312540 
Mobile:     (+31) 06-14352858 
E-mail:       info@gatim.nl  
Website: www.gatim.nl 
Skype:  gatimls 

   

Prijsbeleid                               Referenties                             Netwerk Prijsbeleid                               Referenties                             Netwerk Prijsbeleid                               Referenties                             Netwerk    

Online Klanten HulpOnline Klanten HulpOnline Klanten Hulp   

KwaliteitscontroleKwaliteitscontroleKwaliteitscontrole   

We streven ernaar, bij GATIM, om kwaliteit te leveren van A 
to Z. Daaronder vallen het reviseren en proeflezen van ge-
maakte vertalingen maar ook het gebruik van moderne tech-
nologie. Bij de meeste (algemene) teksten voldoet het interen 
reviseren van de vertaling en waar nodig, het corrigeren daar-
van. 

Echter, bepaalde teksten die tot vakgebieden behoren met een 
extreem specialistisch vakjargon zijn vaak onderhevig aan 
verandering en vernieuwing en vragen daarom om extra (up-
to-date) zorg. 
 

Technologie & vertaaltoolsTechnologie & vertaaltoolsTechnologie & vertaaltools   

Vertaaltools zijn digitale hulpmiddelen voor de vertaler, waar-
bij het in de meeste gevallen gaat om software die specifiek 
voor vertalers is gemaakt, zodat zij of hij effectiever en effici-
ënter kan werken. 

Ook bij GATIM, wordt gebruik gemaakt van deze technolo-
gie, in ondersteunende zin, waarbij de menselijke factor altijd 
de doorslag geeft bij de finale revisie, correctie & goedkeuring 
van een vertaling.   
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